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	Република Србија

МИНИСТАРСТВО ТРГОВИНЕ, 
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Немањина 22-26

Б е о г р а д


	


Одговор на захтев за додатне информације или појашњења у вези са

 припремањем понуде

У складу са чланом 63. став 3. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС” број 124/12) достављамо вам Одговор 5 на захтев за додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде за јавну набавку услуга израде концепта изложбе (мултимедијални садржаји, индустријски дизајн амбалаже и идејно решење маскоте) идејног решења и предлога реализације изложбеног простора са израдом дела ентеријера павиљона Републике Србије на Светској изложби „EXPO Милано 2015” у Милану.

ПИТАЊЕ 1: 
Питање број 1:
Да ли је сваки члан групе понуђача у обавези да достави банкарску гаранцију, или је то у обавези само члана групе за кога се то дефинише у Споразуму о заједничком наступу?
Одговор на питање број 1:
Чланом 81. став 4. тачка 3) је предвиђено да је саставни део заједничке понуде споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о понуђачу који ће у име групе понуђача дати средство обезбеђења.

У складу са наведеном законском одредбом, захтевану банкарску гаранцију доставља понуђач (дакле не сваки члан групе понуђача) који је одређен Споразумом који је закључен од стране чланова групе понуђача.
Питање број 2:
У јавном позиву стоји да ''Аутор треба да достави и адекватну PowerPoint презентацију уз пратећу визуелну презентасцију ( сториборд, кратак филм ил 3D презентацију) која на најбољи начин дочарава идеју и начин реализације основног концепта''. На какав се storibord мисли?
Одговор на питање број 2:

На понуђачу је да изабере начин презентовања својих решења, а као једна од могућности за презентацију видео материјала је и сториборд.
Питање број 3:
Да ли испод логоа на енглеском језику (нпр. Serbia, као и нашег слогана на енглеском) свуда (на фасади павиљон, на промо материјалима итд) требало да стоји српски превод исписан националним писмом, ћирилицом?
Одговор на питање број 3:
Персонализација фасаде павиљона обезбеђена је, од стране организатора, исписом имена државе Србије на енглеском и националном алфабету уз државну заставу која се налази поред самог назива земље. Промо материјал се ради на енглеском и италијанском језику језику због циљне групе посетилаца.
Питање број 4:

Да ли сви догађаји (на тргу кластера) морају унапред бити припремљени како би били унети у програме и најаве EXPO-а?
Одговор на питање број 4:

Програмска дешавања у оквиру наступа Републике Србије на Светској изложби у Милану нису предмет ове јавне набавке.
Питање број 5:
Да ли се у изради филмова може бити флексибилан – уместо главног филма у трајању до 12 минута + евентуално кратки филмови – да се уради серијал филмова? 5.
Одговор на питање број 5:

Обавезан је главни видео као носилац визуелне презентације Републике Србије, а који је тематски могуће изделити у више краћих целина у зависности од идеје и концепта мултимедијалног решења понуђача.
Питање број 6:
Зона за спремање хране и зона за рад и дистрибуцију, дефинисане су у приложеној техничкој документацији правиљона – Прилог 3, стр. 74 -CL1_PE_BMDEDIP08_A_PI_0001_01. Да ли је припрему и термичку обраду хране могуће предвидети и уоквиру Простора за дегустацију и изложбе – ван Зоне за спремање хране и зоне за рад и дистрибуцију?
Одговор на питање број 6:
Није, припрема хране се врши искључиво у делу павиљона који је зе то предвиђен и за који су обезбеђени сви санитарни и противпожарни услови.

ПИТАЊЕ 2:

Питање 1:

На страни 40. Конкурсне документације наведено је да су унутрашњи зидови павиљона гипсани зидови. Да ли су поменути зидови обојени, и уколико јесу, у коју боју?

Одговор на питање број 1:

Сви гипсани зидови унутар павиљона су беле боје.
Питање број 2:

Да ли је понуђач у обавези да користи чеони улаз као главни, или је на њему избор који ће се од улаза третирати као главни? Да ли је могуће затворити или не користити неки од улаза?

Одговор на питање број 2:

Понуђач је у обавези да користи унапред предвиђене улазе/излазе и на основу њих предочи комуникацију кроз павиљон. Неке од бочних улаза/излаза могуће је сврстати у намену излаза за евакуацију, а главни улаз/излаз према тргу је обавезујући. Намена конкретног улаза/излаза (у овом случају чеони, према тргу кластера) одређује се у односу на концепт комуникације кроз павиљон од стране самог понуђача.
Питање број 3:

Са приложених цртежа се види да је у кухињском делу предвиђен шанк. Да ли је поменути шанк већ изграђен или је на Понуђачу да га предвиди? Уколико је изграђен, ко је задужен за његов дизајн? Када је у питању овај део кухиње, шта је од опреме потребно предвидети у њему?

Одговор на питање број 3:

Кухињски простор павиљона као ограничење има само изводе електричних инсталација, канализације и вентилационог система и у њему не постоји нити је предвиђен шанк, тачније на понуђачу је да предложи идејно решење кухиње са пратећим мобилијаром и уређајима који су неопходни за функционисање исте. У овом смислу не постоје никаква ограничења и сам концепт кухиње одређује њен садржај.
Питање број 4:

На страни 39 Конкурсне документације наводи се да: 
''УЛАЗ – ЗОНА ЗА ЧЕКАЊЕ:   

Посетилац први контакт са павиљоном остварује прилазећи павиљону са "Медитеранског трга", путем боје фасаде са исписом назива земље и заставом, а у амбијенту непосредне близине павиљона Алжира и Сан Марина (Прилог 2. Изглед Био-Медитеран кластера). Други контакт се остварује на улазу у павиљон, приликом евентуалног чекања у реду и управо на том месту почиње његово "путовање" кроз павиљон. Због могућих гужви и током чекања у реду, потребно је да ауторски тим осмисли сценарио догађаја, односно начин на који ће се привући, заинтригирати и задржати посетиоци - пружити им основне информације на један занимљив и атрактиван начин, уз интересантне и едукативне чињенице о Србији (аниматор, видео материјали, таблет апликације и сл.). 

Планирано је да у овом делу павиљона, поред обезбеђења, буду ангажоване још две хостесе/аниматора. Очекивано задржавање посетилаца у реду за чекање је до 30 минута. ''

Да ли је зона за чекање предвиђена унутар или испред павиљона? Уколико је испред, како је замишљена анимација посетилаца, с обзиром да нису дозвољене никакве интервенције у екстеријеру павиљона?
Одговор на питање број 4:

Зона за чекање је испред павиљона и за њу организатор обезбеђује одговарајуће граничнике. Анимација посетилаца који чекају у реду предмет је концепта идејног решења, а наручилац сугерише максимално искоришћење дигиталних медија (уз коришћење таблета, али и са могућношћу “скидања“ апликације на мобилни апарат посетиоца) као што је наведено у конкурсној документацији.
Питање број 5:

На страни 40. Конкурсне документације у секцији ''Синопсис и израда мултимедијалних материјала (видео, аудио, интерактивни садржаји)'' од аутора се тражи да у оквиру своје понуде приложи ''адекватну PowerPoint презентацију уз пратећу визуелну презентацију (сториборд, кратак филм или 3D презентацију) која на најбољи начин дочарава идеју и начин реализације основног концепта'' видео материјала. На страни 44. Конкурсне документације у секцији ''Прилози који се подносе на понуду'' од Аутора се тражи да приложи ''Кратак филм у трајању од три минута и сториборд који ближе објашњава употребу презентационих техника''.
Да ли је Понуђачу остављен избор између кратког филма и сториборда или је потребно приложити и једно и друго? Да ли је потребно све прилоге наведене на странама 44. и 45. Конкурсне документације, укључујући и PowerPoint презентацију, доставити и на српском и на енглеском језику?
Одговор на питање број 5:

На понуђачу је да изабере начин на који ће најближе и најјасније пренети своју идеју наручиоцу. То могу бити оба наведена метода, само један од њих или пак нешто треће што понуђач сматра као најадекватнији метод презентовања своје идеје. Садржај PPT презентације доставља на српском језику уз коришћење стране терминологије у оригиналу.

Питање број 6:
На страни 44. Конкурсне документације у секцији ''Прилози који се подносе уз понуду'' од Аутора се тражи да приложи и ''Цртеж електромашинских инсталација'' на српском и енглеском језику. Да ли се ово односи само на изабраног понуђача или је потребно да сви понуђачи поднесу цртеж електромашинских инсталација као део своје понуде?

Одговор на питање број 6:

Све елементе извођачког пројекта израђује и подноси само изабрани понуђач.
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